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 ملخص 

البحث حول استقصاء وتسليط الضوء على جذر  ،  تتمحور فكرة  كيب الجملة السومرية تر   واستعمالاتها في  gi4يتناول هذا البحث صيغة فعل  

للجذر    gi4الفعل   لغوي  تحليل  هو  الدراسة  هذه  من  الهدف  "يعُيد".   و  "يعَود"  ابرزها  عدة،  معان  سياق  في  يأتي  والذي  السومرية،  النصوص    gi4في 

م الأول )مع درجات مختلفة من المعاني المتعلقة به(،  هذا المقطع السومري هو فعل في المقا ة.  السومري وتحديد خصائصه القواعدية والنحوية والدلالي

ثة وأوائل  ولكنه يدخل أيضًا في تركيب الصفات والأسماء والمصطلحات المهمة في الجمل السومرية. نعتمد في تحليل المفردات على نصوص الألفية الثال

الثانية ق.م في بلاد ما بين الزمنية الممتدة من  ال  الألفية  النصوص    ١٥٠٠الى    ٢٦٠٠نهرين اي المدة  الإدارية و  الوثائق منها  تقريباً، وعلى عدة فئات من  ق.م 

 القانونية، فضلاً عن النتاجات الأدبية. 

 

 اللغة السومرية، نصوص، مسماري، صيغة، فعل، جملة.     الكلمات المفتاحية  :

 

 مقدمة -1

أقدم   السومرية  اللغة  التدوين  لغةتعّد  تاريخ  حيث  من  تمتددمعروفة  حروفها    ،  دونت  السنين،  آلاف  الى  بجذورها 

بالكتابة المسمارية، وبها استطاع الكاتب الرافديني الحفاظ على علومه ومعارفه من الاندثار عبر الأجيال والأزمان المتعاقبة. وقد  

من   تقارب  لفترة  الرافدين  بلاد  المسمارية في  الكتابة  الرابعثلا استعملت  الألف  نهاية  منذ  عام،  آلاف  بداية    ثة  وحتى  الميلاد  قبل 

القرن الأول الميلادي، وأصبحت هذه الكتابة الوحيدة المتداولة، ودونت بها أغلب اللغات القديمة كالاكدية والعيلامية والخورية  

السومرية، فهي اللغة  يتعلق بأصول  اللغوية الم  لا   والحثية والاورارتية الى جانب الأخمينية. وما  العوائل  عروفة  تنتمي إلى أي من 

الباحثين.   لدى  محيراَ  لغزاَ  يزال  وما  الغموض  حال  و  ويكتنفها  حاله  النحوية  التراكيب  أعقد  من  السومرية  اللغة  الفعل في  يعُّد 

ذر الفعل، وهي لغة  بج  اللغات القديمة والحديثة منها، مما زاد من اهتمام اللغويون به، لما تحتويه من سوابق ولواحق تلتصق

م كغيرها  جذور  المقطع،  ذات  أحادي  الفعل  جذر  يكون  ما  وغالباً  الحالات،  جميع  في  تتغير  لا  للتصريف،  قابلة  غير  اللغات  ن 

 وهناك أفعال جذورها ثنائية المقطع أو ما نسميها بالأفعال المركبة، وقد يكرر جذر الفعل أما لدلالة معينة أو للتوكيد.   

ا الظهور   gi4ل  لفعيعّد جذر  الشائعة  الأفعال  من    من صيغ  بدءاً  السومرية،  باللغة  المكتوبة  المسمارية  النصوص  في 

ق.م , وقد ظهر جذر الفعل مع السوابق والحشوات    ١٥٩٥ق. م وحتى العصر البابلي الوسيط    ٢٦٠٠عصر فجر السلالات  الثالث  

 ,apālu, lāmuبالأكدية :    gi4ل  من أهمها: يعيد  أو يرجع ويقابل الفعدة  فضلا عن اللواحق كما سنبينها لاحقاَ، ويأتي بمعانٍ عدي

tāru  . 

تتمثل أهمية الدراسة في ناحيتين: الأولى: في استعمال المنهج الوصفي والتحليلي للمصادر المسمارية، فدراسة الصيغ  

ما الناحية  لى عاتقه تأثير الفعل والقائم بهِ. أ ع عالفعلية في أية لغة كانت تمثل المرتكز الأساس الذي تستند عليه الجملة، ومن يق

ق.م  الثاني  الألف  أواسط  إلى  الثالث   الألف  أواسط  إلى  العائدة  المسمارية  النصوص  وهي  تناولتها  التي  الزمنية  الفترة   : الثانية 

 تقريباً، أي الفترة التي وصلت فيها اللغة السومرية الى أوج ازدهارها واستعمالها في التدوين.
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دة بالدرجة الأولى من النصوص المسمارية المدونة والمكتشفة في جنوب بلاد  علوماتنا عن التراكيب النحوية مستمم  إن

تحتضنها   معلومات  من  يأتي  أن  يمكن  ما  عن  للتقصي  وسنسعى  المعلومات،  قلة  مع  الغموض  بعض  يكتنفها  حيث  الرافدين، 

عرفية المرتبطة بمفهوم "الإعادة"  ، وكذلك مناقشة الآثار الم   gi4لفعل  ر االنصوص المسمارية عن الصفة والأشكال الاسمية لجذ

العلم،   الفعل في تكوينها منها أسماء  التي شارك هذا  الفعل، والأسماء  الفعلية، المفردات المشتقة من  عن طريق تحليل الصيغ 

المبادئ تكمن ضمن  البحث  تكمن  ال  وأسماء المهن وأسماء المدن، والأساليب المستعملة في  اللغوي والمعجمي.   للبحث  راسخة 

اللغة   بموضوع  تتعلق  عامة  بحوث  ضمن  ورد  كُتبِ  ما  جلّ  الموضوع،  هذا  تناولت  قد  دراسات  وجود  عدم  في  البحث  مشكلة 

 السومرية بشكل عام.

ث  حي  من   gi4يتكون البحث من مقدمة وثلاثة محاور وخاتمة البحث مع الملحقات. تناول المحور الأول: مفهوم الفعل  

ال المحور  أما  والاصطلاح،  الفعل  اللغة  فيها  يظهر  التي  السياقات  فتضّمن  القانونية     gi4ثاني:  والنصوص  الإدارية  النصوص  في 

فضلا عن النصوص الأدبية، فيما تناول المحور الثالث المفردات والصفات المكونة من هذه الصيغة، وكذلك الدور الرئيس لجذر  

 خاص.  ء الآلهة والأشسمافي تكوين أ  gi4الفعل 

 

 لغة واصطلاحا   gi4ة و مفهوم الفعل  أصل العلام .2

أصول     نطرح  أن  كلمة،  أو  فعل  أي  ومعاني  مفهوم  عن  الحديث  قبل  المسمارية،  الدراسات  في  للاهتمام  المثير  من 

ويري الكامن وراء الكلمة بشكل  لتصوتطورات شكل العلامة التي تساعدنا في رؤية وفهم المعنى ا   Etymologyالعلامات المسمارية  

تطور علامة   افضل،   الضروري طرح  كامل. وهكذا فمن  بشكل  يزال غير مفهوم  تلك المرحلة لا  كان في  من المرحلة    gi4والذي 

 الصورية: 

                                            

Labat et Malbran-Labat, 1995, pp.148-149 :326 ) 

في   الكتابةنظ  عادة  الحال  ام  هي  كما   ، أو    المسمارية  كلمة  عن  تعُّبر  علامة  توجد   ، الأخرى  الأولية  للأنظمة  بالنسبة 

فهي    gi4(. ولكن في حالة علامة  ١، وهي علامات تشير إلى الأفكار أو المفاهيم المرتبطة بالكلمة المصورة )   Ideogramsمايسّمى  

لعلامة الصورية للمقطع يشبه نبتة أو قصباً  ة يرتبط بها هذا الفعل. مع ذلك فإن ا صور أصلا تعّبر عن فعل، أي ليست هناك كلمة م

مع وجود المسامير الافقية   (    )القصب  giمن حيث الشكل، كما انها في المرحلة الرمزية شكلها قريب الى حد ما لعلامة  

  ة( في المرحلة الصورية؟ يصعب الإجابة عود. هل ثمة فكرة تربط بين القصب وبين فكرة الفعل )      في مقدمة العلامة

)التي سنأتي على طرحها بشيء    gi4القاطعة على هذا السؤال. للوصول النسبي الى الصلة، يجب ان نطرح المعاني الاساسية للفعل  

للمعنى الأول    سبة (.  ما يثير انتباهنا هنا بالن٢من التفصيل في هذا المبحث( فهي مكتوبة في جميع القواميس العودة و الإعادة )

في اللغة السومرية تعبّر عن القدم والمشي والوقوف وجميع الأفعال المرتبطة بالقدم، لماذا    duت علامة  سؤال واحد، لطالما كان

ليس العودة، بل    gi4لم يحتوِ على العودة أيضا بوصفه أحد الأفعال المرتبطة بالقدم؟  هذا يشير الى ان المعنى الأساس للفعل  

وربما هذا ما يفسر المسامير الافقية الشبيهة بعلامة اليد في مقدمة العلامة. وقد  شكل أساس،  أي ان الفعل مرتبط باليد ب ة،  الإعاد

المركب   الفعل  التي    šu….gi4يكون  المعاني  فجميع  الامر.  هذا  يؤكد  الجمل   في  بكثرة  واستعماله  اليد(  في  أو  باليد  )الإعادة 

ول للفعل وهو الإعادة التي عادة ما تكون باليد، كالإجابة  ، مبنية على فكرة المعنى الأساس والأ فعل تتضمنها هذه العلامة وهدا ال

والصد، والاستعادة. لم يسبق الخوض كثيرا في موضوع تفسير و ربط العلامات بالمعاني بصورة عامة، وان تم، كان فقط لبعض  

 العلامات الواضحة للعيان.   

   gi4مارية والمكتوبة باللغة السومرية، أنّ لجذر الفعل نصوص المسيّن لنا بناءً على دراسة التب من حيث الدلالة والمعنى،  

تفسيرات ومعاني عديدة ذكرها الباحثون المختصون باللغة السومرية ، ويبدو ان معاني الفعل ازدادت مع مرور الوقت، وأصبح 

الثانية ق.م على   الالفية  السومرية من  النصوص  مقارنةنطايستعمل في  أخرى،  معانٍ  و في سياق  أوسع  الثالث ق.م.    ق  بالألف 
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الفعل   ويتغير معنى جذر  العام,  يرُجع بمفهومه  أو  يعُيد,   : منها  العربية معاني عديدة  اللغة  الفعل في  العبارات    gi4يقابل  مع 

 متعددة  وهي:ان الفعلية )السوابق, والحشوات, واللواحق(, كلاَ حسب ظهورها في الجملة وجاء لتدل على مع

لجذر اللغوي  صيغة    gi4المدلول  من  مضارع  فعل  د(  )ع،  الفعل  جذر  من  مشتق  لفظ  فهو  العربية,  اللغة  يرُجع( في  أو  )يعُيد, 

, أعاد إليه وله وعليه عودا وعودة رجع وارتد, فهو عائد ) ج وعود وهن عود  اد  ( عو   يفعل، فهو عائدٌ, عَادَ إلَِيْهِ وَلَهُ وَعَلَيْهِ : رَجَعَ، ارِتْدََّ

(. ورد في لسان العرب لابن منظور: أعادَ يعُيد ، أعَِدْ ، إعادةً ،  ٣أعاده ( كرره والشيء إلى مكانه أرجعه )  وعوائد والمفعول معود ) 

, أعََادَهُ الشيءَ إلى مكانه: أرجعها عاد النَّظر في الأمر: نظر فيه من يد، يعُيدُ النَّظرََ في  جد  فهو مُعيد ، والمفعول مُعاد. رَجَعَ، ارِتْدََّ

 (. ٤ يرُيدُ القِيامَ بِهِ : يُمعِْنُ، يقَُلِّبُ )كُلِّ أمَْرٍ 

ومنه رجع في هبته إذا أعادها إلى ملكه وفلانا عن الشيء وإليه رجعا و مرجعا ومرجعة ورجوعا ورجعانا صرفه ورده وفي التنزيل  

   (.٥{ ) ويقال رجع هو ارتد و انصرف( )روجالعزيز ( }فإن رجعك الله إلى طائفة منهم فاستأذنوك للخ

[أي يتلاومون, والرجعى: اي  31رَجَع : رَجَعَ بنفسهِ  رُجُوعاً ورُجْعَة غيرهُ رجعاَ, قوله تعالى: }يرجع بعضهم إلى بعض القولَ{ ]سبأ:  

}ث تعالى:  قوله   . المرجع  وكذلك  مرجعوها,  أي  رسالتي،  رُجعى  جاءني  فما  إليك  أرسلت  تقول:  إرجوع.  مرجعكم{  م  ربكم  لى 

راجعة : المعاودة ويقال : راجعه الكلام، وتراجع الشيء إلى خلف. واسترجعت منه الشيء, أذا أخذت منه ما  [. الم164]الأنعام:  

 (. ٦دفعته اليه )

: حيث جاء في سياق بعض النصوص الإدارية بمعنى : المراجعة: بضم،    gi4أما بخصوص المعاني الأخرى لجذر الفعل    

 (.  ٧نه مراجعة القضية، أي: إعادة النظر فيها )من رجع، العودة إلى الأمر من جديد ومتح فف

ويعّد أقدم استعمال له في النصوص العائدة الى عصر    -كما ذكرنا آنفاً -في المصادر المسمارية     gi4ورد جذر الفعل     

حقبة فجر السلالات،  ( وبأشكال مختلفة.  ففي  ٨(  )  i3/e, bi2, ba, mu ,u, gaفجر السلالات الثالثة, مع أغلب السوابق التصريفية ) 

،  šu-a bi2-gi4في حقبة فجر السلالات  أي    šu-aفهي تأتي مركبة فقط مع     bi2-gi4للمبني للمجهول، اما صيغة    ba-gi4أسُتعمل  

صيغة   هي    šu-a i3-gi4وأيضا  النفي  وصيغة  اليد،  في  أعاد  تأتي    šu-a nu-gi4بمعنى:  سمع  واحيانا  دون  من  وابق  المصدرية 

-muفي بعض الصيغ مثل   mu. نجد أحيانا السابقة الفعلية šu-na i3-ni-gi4، أيضا  šu-a gi4-am3، وكذلك  šu-a gi4-aوحشوات  

gi4-a    و في الصيغة المركبةšu-mu-gi4-a    اما استعمال ،i3-gi4    استرجع فكان حصريا في حقبة فجر السلالات أيضاً، وتستعمل

ها قليل و مقتصر على كتابات اناناتم حاكم سلالة لجش الاولى. كما أن هناك،  بمعنى: أعاد بناء، ولكن ظهور   mu-na-gi4  صيغة

صيغة   السومري    e-ne-gi4و    mu-ni-gi4فهناك  العصر  في  اما  التالية.  العصور  في  الصيغ  تلك  واستمرت  اليه،  أعاد  بمعنى: 

حي من  تختلف  الصيغ  بعض  ان  فنلاحظ  االحديث،  صث  مثلا  نجد  والحشوات.  السوابق  للمجهول  ستعمال  المبني    ba-a-gi4يغة 

في    ib2-gi4-gi4فهي لا تأتي بالضرورة مع الصيغة المركبة للفعل،  فنجد مثلا    bi2. ولكن بالنسبة الى    ba-giوالصيغة المعهودة  

المركبة   الفعلية  الصيغة  اما  الثالثة.  اور  مختلف  šu….gi4نصوص  : فنجدها في صيغ  أخذه في  šu-na [ba-an]-gi4-gi4  ة    بمعنى 

  šu-na ba-an-gi4بمعنى فليعيده في يده،  وكذلك    šu-ba ba-ši-ib2-gi4  ،šu-ba he2-bi2-ib2-gi4-gi4يده، وفي نصوص أخرى   

علية   الجملة الفتأتيأحيانا ف  u3فنجده يصبح   i3(.. بالنسبة للسابقة الفعلية ٩بمعنى تم نقله أي اعادته الى يديه )  šu-na ba-a-gi4و

وقد   u3-gi4بصيغة   الحشوة    ،  مع  السابقة  بسابقة    in-ni-gi4تكون  يتعلق  وفيما   .mu    الحقبة في  الكثير  استعمالها  فنلاحظ 

عامة:     بصورة  الحديثة  المصدرية    mu-gi4السومرية  اللاحقة  مع  للفعل  mu-gi4-a  ،im-ma-a-gi4و  التمني  أداة  مع  وكذلك   ،

أيضا    ha-mu-gi4-gi4جملة  ال  تصبح  he2المضارع   و   ، مستعملةً  he2-em-gi4-gi4  فليعيد  الحقبة  هذه  النفي في  صيغ  ونجد   .

-la-ba-gi4بمعنى: لن يعود/     nu-ub-gi4-gi4-daو     nu-un-gi4-gi4-daبمعنى: لن يعيد،    nu-gi4-gi4-de3بأشكال مختلفة، منها  

gi4-da     .لن يعودḫu-mu-na-gi4-gi4    يد  بمعنى:  فليع   ،mu-na-ni-ib-gi4-gi4   ده له  ،  بمعنى : يعيmu-na-an-gi4 /  bí-in-

gi4    ، بمعنى:  اعادهim-ma-ni-in-gi4    ،بمعنى: اعاده لهu3-ub-gi4-gi4      و أيضا ، :ga-ra-an-gi4    التي ترجمها عزاوي  " دعوني

 (.    ١٠ارجعه اليكم") 

(, وكذلك مجيئه  n,bاقل )ة ضمير الشخص الثالث العاقل وغير العحشو نلاحظ في الأمثلة السابقة, ورود جذر الفعل مع    

 u3 ne2 mar-du2( كما هي الحال في العبارة الفعلية     ١١( بمعنى: يعيده له أو لها ) ni-gi4  -في العبارة الفعلية مع حشوات الجر )

/ ma-da-ne2-e / bi2-in-gi4-a  ( الاموريين الى بلادهم )بل   عن مجيء جذر الفعل مع لاحقة المستقضلاً ( ف١٢عندما أعاد )طردda, 

dam  ( ,"وكذلك اللاحقة  ١٣لتعني : " يعُيده" أو " يرجعه )gi4-a   ( والمعنى  ١٤لتدل على عبارة الفعل الناقص في الجملة السومرية )

معينة, ويقابله في اللغة  ية  في جميع الحالات قد يكون متشابهاً ليدل على معنى الإعادة والرجوع, والغرض منه تكوين صورة دلال

 (.  ١٥)  apālu, lāmu, tāruالاكدية 
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، فالمعنى يتضمن أيضا الاتجاه ، فيأتي بمعنى يرسل  šiاما في حال وروده مع الحشوة الفعلية الخاصة بالحركة والاتجاه    

و الحشوة الفعلية للشخص    ìلية  لفع(. ومع السابقة ا ١٦عندما يرسل شخصًا إليه )   lú hé-ši-gi4-gi4-a-kaكما هي الحال في عبارة  

-ama-ar(. وفي البنية الفعلية لعبارة  Jagersma, 2010, p.57فيأتي في اطار معنى يعكس أو يلغي )  / nniالمفرد العاقل، /  الثالث

gi4   والتي هي بالأصلama-ra-gi4( ١٧، العودة الى الأم ، تكون هنا اسم مفعول   .) 

 ء : سمافي تكوين ال  gi4جذر الفعل .  3

 أسماء الآلهة:    1.3

, ربما هي كلمات  gi4الدلالة الزمنية والمكانية لأسماء الالهة والتي تستعمل في تركيبها المقطع أو جذر الفعل    سنبيّن هنا 

مفردة مجردة من السياق, حالها حال بعض الأسماء في اللغات الحديثة التي تدخل ضمن تركيبها بعض الصيغ الفعلية أو الدلالة  

العصور حملت معاني ومفاهيم وهي ليست مجرد  منية، وبصورة عامة فإن أسماء الآلهة  الز  حالها حال أسماء الاشخاص على مرّ 

مقاطع ترتب الواحد بعد الأخر إنما كانت تنتخب المقاطع لتشكل سوية معنى جميلاً او فريداً ومنها متأثر بواقع الطبيعة او الحياة  

 الاجتماعية او الدينية. 

 4ašgigi)aš11( d /4gi-8ašd  

وذكر الإله   sag-urḫ-Nindوالآلهة    e3-pa-Šuldلثانوية وعرفت عبادته منذ عصر فجر السلالات وهو ابن الاله   من الالهة ا

( وورد اسمه في قوائم أسماء الالهة من مدينة أداب, كما ظهر  ١٨آشكي في أحد الطقوس الجنائزية بأنه سيد مدينة كيش وشبحها )

, كما وقرُِئ الاسم بعدة  gi4لالة أور الثالثة، اذ ورد ضمن تركيب أسم الاله مقطع  ص من تل الولاية ومدينة أور من عصر سصو في ن

 (.  ١٩)  aš11ašgigi4 dni, -ba-ki-Aš3dصيغ منها  

 4gi-mar-nind 

الباب العصر  نهاية  السلالات وحتى  لكش, وعبدت منذ عصر فجر  الالهة المعبودة في مدينة  الابنة  لي من  القديم, وهي   

 (.  ٢٠) kiبالمقطع    gi4أي بإبدال المقطع  ki-mar-nindانشا, والقراءة الحديثة لها هي  البكر للإلهة ن

 4GI-IMIN-lugald 

، حيث ورد ضمن الالهة المعبودة في مدينة نفر  gi4كي المقطع  -امين-نجد من بين المقاطع التي تتكون منها تسمية الإله  لوكال

البابلي القديم كما ورد اسمه ضمن قوائم أسماء الآلهة المعبودة في مدينة أبو  دا منذ عصر فجر السلالات وحتى العصر  وتحدي 

 (.   ٢١الصلابيخ )

 4gi-nun-2a-4gud  

ظهر اسم الإله ضمن قوائم اسماء الآلهة من مدينة شوروباك )تل فارة حديثا( منذ عصر فجر السلالات الأول وظهر أيضاَ ضمن  

اللس فجر  عصر  في  المعبودة  الالهة  )سلة  المقطع  ٢٢سلالات  استعمل  اذ   )gi4    الثانوية الالهة  من  وهو  الاله،  اسم  تركيب  في 

 المعبودة في بلاد وادي الرافدين.  

 a-4gi-2ga-nind   

 .gi4طع لمقألهة ثانوية ظهرت ضمن نصوص من سلالة أور الثالثة والعصر البابلي القديم, اذ استعمل ضمن التسمية ا

na-2li-4gi-kilim-nind   

 من الآلهة التي عبدت منذ عصر فجر السلالات الثالث وحتى العصر الآشوري الحديث.

 4gi-nu-2šar-end 

 (. ٢٣ورد هذا الإله ضمن قوائم أسماء الآلهة من عصر فجر السلالات الثالث، وتحديدا من مدينة شوروباك ) 

 4gi-nu-end 

 ( . ٢٤نفر من عصري سلالة اور الثالثة والبابلي القديم )في مدينتي أوما و الالهة أسماء قوائم وردت هذا الاسم ضمن 

 

 أسماء الشخاص  2.3

رفدتنا النصوص المسمارية المكتشفة في أغلب المواقع القديمة للمدن الاثرية بمجموعة كبيرة من أسماء الأعلام ومن  

فصلة من حيث التركيبة القواعدية والمعنى.  لابد من دراستها دراسة ماها، و  ثنايضمنها أسماء الأشخاص التي شكلت نسبة كبيرة بين 

ومن الملاحظ على أسماء الاشخاص انها إما أحادية المقطع أو أكثر، والبعض منها يحتوي على صيغ أكدية وسومرية أو بالعكس،  
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ماء بشكل عام  من خلال دراسة صيغ الاس   أيضاوتبيّن   مما يدل على مدى التفاعل والانسجام بين سكان المجتمع الرافديني القديم، 

السومرية في   الافعال  استعمال جذور  منها  البعض  تركيب  ونلاحظ في  كما  فعلية،  صيغة  أو من  أو صفة  مصدر  من  تتألف  أنهّا 

  سنحاولنيها و من حيث صيغتها وتركيبها ومعا  gi4تركيبها.  سندرس هنا الاسماء الشخصية التي وجدت ضمن تركيبها جذر الفعل  

 اللغة العربية، وتجب الإشارة إلى أن هناك بعض الأسماء لم نتمكن في الوقت الحاضر من التوصل إلى  متها الىقدر الإمكان ترج

تتم   ان  متأملين   الأعلام،  أسماء  بدراسة  المختصة  المصادر  في  ومعاني  صيغ  من  مايشابها  نجد  لم  إذ  تركيبها  ومعرفة  معانيها 

 فة حديثا معلومات جديدة حولها.  ثما تمدنا النصوص المكتشاجل رييب العدراستها في القر

وقد ارتأينا ان يكون التسلسل في شرح أسماء الأشخاص حسب تسلسل الحروف الابجدية. كما تم اعداد جدول بأسماء الأشخاص  

 حسب الموقع والفترة الزمنية:  

Bi2-ni-gi4-a    

السابقة الفعلية والحشوة والجذر واللاحقة،    حظ ان الاسم كونه يتضمنن الملا (، وم٢٥جاء كاسم علم في نص من أور الثالثة ) 

 يشبه جملة فعلية، الا اننا لم نجد هذه الصيغة في الجمل الفعلية.

 4gi-šir-ašd-Ur  

, (٢٦ما)ور وأو اسم علم سومري يعني حرفياً )عبد الإله آشركي( وقد ورد في نصوص أور الثالثة ولاسيما نصوص مدينتي أداب وأ  

 (.٢٧أ وإصيدوم )-أ-إيلي و سي-ينتي كرشانا وأيريساكريك، وكذلك ظهر ضمن أرشيف التجار توراموحديثا ورد في نصوص مد 

 2sig-su-al-4gi-7Ašd 

 (.٢٨)   Si-a-aأ-أ-وكذلك ضمن أرشيف التاجر سي  Irisagrigاسم علم سومري نادر، ورد ضمن نصوص مدينة 

 2ri-ma-4gi-11Iš 

 .  Lagmi-mariق. م وكان يقرأ سابقاَ  ٢٣٣٠-٢٣٥٠لمدة من ( حكم ل ٢٩ينة ماري )ي ملك مد أشكي مار  

Lugal-ka-gi4-na  

اسم علم سومري ورد ضمن نصوص عصر سلالة أور الثالثة وتحديداَ ضمن نصوص مدينة أوما، أور، بوزريش داكان )دريهم(،   

 (. ٣٠) lugal-inim-gi4-naتلوا، ويقرا بصيغة اخرى هي:  

 4gi-8ašd -Amar 

 (.   ٣١مري ومعناه: عجل الإله أشكي، ورد في نصوص تل الصلابيخ من عصر فجر السلالات الثاني والثالث )اسم علم سو  

Kur-gi4   

 (.  ٣٣(, ويأتي منفرداَ بمعنى )التمني( )٣٢( ويعني: طائر الاوز )mušenورد هذا الاسم مع العلامة الدالة على الطيور )

E2-gi4-a 

(, وأصبح شائعاَ في الفترات اللاحقة، وبذلك يكون  ٣٤لات الثالث في نصوص من مدينة تلو )م منذ عصر فجر السلاا الاسورد هذ

 (.   ٣٥معنى الاسم: العروس او الابنة بالنسب )

dlugal-šu-nu-gi4-a  

 (. ٣٦الملك الذي لا يرحم ) Sallabergerيعني هذا الاسم حسب ترجمة 
 

 gi4 جذر الفعل  تحنوي في تركيبها على لتيص اء الاشخاجدول بأسما

 4gi-2ne-ki-lugal 4gi-mu-ki 4gi-mu-ra-en-a 

4gi-šu-lugal 4gi-mu-nu-ki 3am-4gi-3aga 

4gi-4gi-šu-lugal 4gi-kur 4gi-8ašd -amar 

4gi-ga-maš bi -a-4gi 4gi-an 

DU-4gi-níg a-ga-4gi 4gi-geš-3bad 

4gi-ni-nin ba -4ig-4gi a-4gi-6be-3ša-2bara 

4gi-4gi-šu-nin 7za-4gi 4gi-ri-ba 

4gi-mu-ra-2sudd li-be-4gi-ib 4gi-ga-bil3-pa-2lil-end 
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da-4gi-8ašd-sag ra-6gibil-4gi-ib 4gi-nam-la-2lil-end 

4gi-na-2ga-4sig 4gi-nu-gi-ig a-4gi-2e 

4gi-2be-ki-4sig lum-3i-4gi-i 4gi-2be-ki-2e 

4gi-ušsuh 4gi-nu-igi 4gi-ma-e 

4gi-um-na-šu 4gi-nu-ig 4gi-2he-en 

4gi-mu-2teš ru-me-4gi-11iš 4gi-4gi-šu-en 

,4gi-8ašd-ur 4gi-2bi-2re-kur-2lu 4gi-nu-ra-za-en 

ni-4gi-zi 4gi-mu-ba-a-lugal 4gi-3i 

 

  :  gi4المفردات والعبارات الاصطلاحية المشتقة من الفعل    .4

نظرا لدلالته على معانٍ عديدة، تدخل في تكوين    gi4تتنوع المفردات و العبارات الاصطلاحية المشتقة من جذر الفعل                   

بمجالات مختلفة من الحياة، ونجد  المفردات هذا الفعل بصيغته البسيطة و يكوَن مع اسم أو صفة مفردات أو مصطلحات ترتبط  

مركبة،   أم  كانت  بسيطة  فعلية  تتكون من صيغ  فهي  العبارات الاصطلاحية   اما  المعجمية.  النصوص  المفردات في  معظم هذه 

أخرى واحيانا  الأدبية.  الكتابات  القضائية، وأخيرا  والقانونية و  السردية، والإدارية، والملكية،  النصوص  أصناف    ونجدها في جميع 

 .gi4، وتلك الحالات ليست لها صلة بدراستنا عن جذر الفعل  giمستعملا بوصفه أحد متغيرات  gi4نجد  

 

 الصفات  1.4

   šu-gi4في تركيبها قليلة جدا. وتشير النصوص السومرية مثلا الى    gi4من اللافت للنظر أن الصفات التي يدخل الفعل      

دارية وتأتي بمعنى: "مسن" في وصف الأشخاص )العمال ذكورا منهم أواناثا(  وهي من الصفات التي نجدها بكثرة في النصوص الإ 

الذي له عدة معانٍ أبرزها  "إعادة"، وهي   gi4بمعنى: "اليد"، ثم الى    šuوأيضا الحيوانات. تشير التركيبة الحرفية للكلمة المركبة الى  

والتي تعني: "الإعادة في اليد". نعود للصفة التي    šu … gi4  في الوقت نفسه الصيغة الفعلية المعروفة الواردة بكثرة في النصوص

اثارت الكثير من الأسئلة عن تحليل تركيب الصفة وعلاقة فعل   بمعنى هذه الصفة، لكن    gi4تأتي بمعنى: "مسن" والتي قد تكون 

لنا ان نفترض لفهم هذه العلاقة عدة احتمالات : اما ان الص فة مأخوذة أيضا في العبارة  هذا الموضوع لم تخض فيه البحوث. 

الفعلية وهنا قد تكون العلاقة بينها وبين معنى "المسن"، هي "التسليم في اليد" بالنسبة للشخص المسن الذي لا يقدر على الحركة  

لعبارة  يظهر في ا gi4، و  giبصلة، والمقصود هنا هو ببساطة   gi4السريعة. والاحتمال الاخر هو ان الصفة لا تمت الى جذر الفعل 

وهو اسم يعنى "قصب"، فيصبح المعنى المرجح هو: "اليد التي كالقصب"، بالنسبة للشخص المسن اليد    giبوصفه أحد متغيرات  

الأطراف    : أي  كالقصب"  التي  "الأطراف  المعنى  يصبح  للحيوانات  وبالنسبة  السن،  عامل  نتيجة  القصب  مثل  )الضعيفة(  النحيفة 

 اتجاه آخر لم نتوصل اليه في الوقت الحالي.     šu-gi4لمعنى الحرفي للصفة وفهمه الضعيفة. و قد يكون لتفسير وا

الفعل     استعمال  نجد  الأدبية  النصوص  في  عبارة    gi4ثم  وهي  النفي،  صيغة  وهي    nu-gi4في  "اللاعودة"،  بمعنى 

  : للعالم السفلي(  اينانا  النص )نزول  التي لا عودة منها؟".    "لماذا  a-na-àm ba-du-un kur nu-gi4-šèموجودة في  اتيت الى بلاد 

(.  هنا تأخذ العبارة النافية هنا سمة الصفة دون أن تأخذ اية لاحقة  ٣٧)  kur nu-gi4-gi4/nu-gi-giواحيانا يتم تكرار جذر الفعل  

)البلاد    kur nu-gi4( . ان العبارة  ٣٨مع اللاحقة الاسمية )  kur nu-gi4-aبصيغة     Lú=šaاسمية، ولكن نجد في النصوص المعجمية

 (.٣٩التي لا عودة منها( بمختلف اشكالها هي مفردة أخرى للعالم السفلي ) 

 فرداتالم 4 .2

نقصد بالمفردات هنا المصطلحات المتعلقة بمختلف أصناف الحيوانات و الأشياء، وكذلك أسماء الأماكن والمدن، والتي    

الفعل   تركيبها جذر  الحيوانات  gi4يدخل في  يخص  فيما  الواردة في  .  الطيور  بعض  أسماء  من  أنواع  على  تقتصر  فالمصطلحات 

الاسماء   هذه  من  فارة.  من  السومرية  السلالات  فجر  حقبة  من  المعجمية     sag-gi4mušen / sag-gi4-ùr-ramušenالنصوص 

(. اما الفعل  ٤١ذو العرف")   (، تمتّ ترجمة المرادف الأكدي في قاموس شيكاغو بمعنى: "الطائر ٤٠)   işşūr kubšiوترادفه في الاكدية  

gi4   في هذه المفردة، فهو يأتي في الغالب بمعنى: العائد الى الوراء، ويقصد بالعرف الذي على رأس الطائر، وحرفيا يعني: "الطائر
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الفعل المركب   اما مصدر المفردة فهو من  الهدهد.  العائد"، وينطبق هذا الوصف جيدا على طائر  الرأس  يعن  sag-gi4ذا  ي  الذي 

-dal-le(، ونجده يستعمل في المؤلفة الأدبية المناظرة بين الطائر والسمك  ٤٢)  mahāruسداً او اعترض السبيل، ويرادفه بالاكدية  

bi saĝ im-gi4 gùd-bi-šè á dúb ì-ak-e   ( الفعل المركب المكون من  ٤٣طار عائدًا إلى عشه وسّد الطريق .)sag    ،الرأس او القمة

يك  gi4وفعل   القمة"  )يمكن أن  له: "يقلب  النباتات في  ٤٤ون المعنى الحرفي  . الاسم نفسه نجده يطلق على أحد  ( بمعنى: يسد 

ويمكن ان ينطبق على اللفظ الوصف نفسه ويمثل الاسم    sag-gi4sarالنصوص المعجمية من حقبة فجر السلالات من فارة، وهو  

 نبتة لها قمة منحنية او مقلوبة الشكل.  

  UR 3, 102 7الوارد في بعض النصوص منها      kur-gi4mušen، هو اسم   gi4يور التي نجد في تركيبها  ومن أسماء الط  

( ترجمته وزة  الفعل  ٤٥وتم  ان  يبدو  و   )gi4    من حقبة فجر الاقتصادية  النصوص  تكتب في  المفردة  لفظي، لان  متغير  الا  ليس 

( أي  ٤٧)   kur-gi4تداء من الحقبة البابلية القديمة تأتي كتابتها بصيغة  (. اب٤٦)   kur-gi/kur-gi16السلالات حقبة أور الثالثة بصيغة  

 الذي تم توظيفه في هذه الكلمة.     gi4انه في الأصل ليس الفعل 

،  gi4، الأولى لها عدة قراءات لا ترتبط بالضرورة بجذر الفعل    gir-gi4-lúmušenو    da-gi4-lumxmušenالمفردتان  أما    

  gir-gi4-lúmušen(. اما  ٤٨التي تشير الى نوع من الطيور و أيضا الى آلة موسيقية )   tigidlûوهي بالاكدية    ti-gíd-lummušenمنها   

فيقترح انه نوع من النورس، وفي النصوص الأدبية يرتبط هذا الطائر بالنحيب، ومن ناحية أخرى له مرادف اخر    girgiluفي الاكدية  

 ( .  ٤٩)يعني الطائر الضاحك   şājahuفي الاكدية  

-ad- daš8هي النباتات الواردة في قائمة النصوص المعجمية . منها نبات    gi4من أسماء النباتات التي نجد في تكوينها    

gi4    والحشوة الفعلية  السابقة  أنها جمل فعلية مكونة من  تبدو  ما  النباتات  أسماء  باسم الالهة اشكي،  وهناك من  يتعلق  والذي 

المثا ، على سبيل  أخرى  in-gi4 zubisarو    in-gi4sarل  والجذر  ومجموعة   ،IGI-gi4sar/ IGI-gi4 munsar/IGI-gi4 irsar  جميعها ،

 وردت في النصوص المعجمية من حقبة فجر السلالات.  

الفعل     جذر  تكوينها  في  يدخل  الخشب  من  أدوات  او  الأشجار  أسماء  نجد  فجر  gi4كما  نصوص  في  ذكر  واغلبها   ،

مثل    اما مفردة  geša-si-gi4السلالات،   ،gešri-gi4-bi2-lu2    ليس المفردة  السلالات من كيرسو، معنى  نصوص فجر  فوردت في 

)  Powellواضحاً، ويقترح    بالخزانة  الذي يمثله  ٥٠انها تمثل هيكل شبيه  انه متغير    gi4(، والدور  الفعل كما يبدو، بل  ليس جذر 

تحول إلى التراب    sahar-ta--gi4لتي تبدو انها ترتبط من حيث المعنى بعبارة  ا  gešsahar -gi4ليس الا. بالنسبة لمفردة    giللمقطع  

يأتي في اطار معنى: "تحول"، والمفردة تعني في الغالب "دقيق الخشب" او أداة معمولة من دقيق    gi4(، أي ان معنى  ٥١أو الرماد )

 الخشب.  

(،  ٥٢التي تعني الدير )  gá-gi4/gá-gi4-a، فهناك مفردة  gi4فيما يخص أسماء الأماكن التي تدخل في تركيبها جذر الفعل    

حرفيا يعني: "بيت الرجوع"، تظهر هذه المفردة منذ عصر فجر السلالات في نصوص شوروباك ويكثر استعمالها في الحقبة البابلية  

ومفردة   الخصوص.  وجه  )  dag-gi4القديمة على  المدينة"   "حارة  تعني:  فقط في  ٥٣التي  وردت  والتي  البابلية  (  الحقبة  نصوص 

 القديمة.  

 gi4العبارات الفعلية والاصطلاحية المشتقة من الفعل  3.4

العبارات الفعلية هي العبارات التي تكون مشتقة من الجمل الفعلية وهي مستعملة كجمل فعلية أو كعبارات اصطلاحية    

صورة فعل واحد أو فعل مركب. وتشير النصوص المكتوبة  في تلك العبارات ب  gi4مشتقة من الجمل الفعلية. وقد يأتي جذر الفعل  

في إطارات مختلفة وبمعانٍ مختلفة، و نلاحظ  أحيانا بعض التغييرات التي تحدث للعلامات في     gi4باللغة السومرية  الى الفعل  

( كيش  مدينة  )نصوص  الأدبية  النصوص  وعلا ٥٤بعض  غموضها،  أو  تعقيدها  عدم  إلى  الميل  نتيجة  مثلا(  لهذه    gi4مة  (   تنتمي 

مكتوبة   النصوص  بعض  في  بالتالي  فنجدها  )  giالعلامات،  وليست  ٥٥ببساطة  البسيطة  صيغته  في  الفعل  ان  الملاحظ  ومن   .)

يسحب/يلغي. اما  -يجيب    -يرمم  -يحول  -يبدل/ يغيير  -يعوض  -يسترجع  -يجلب-يعود  -يكرر-المركبة له مسبقا معانٍ عديدة : يعيد

فتكون المركبة  من    الصيغ  معينة  بأنواع  ارتبطت  العبارات  تلك  معظم  لان  ونظرا  السومرية.  اللغة  في  ومتنوعة  جديدة  عبارات 

النصوص، فنجد من المفضل تصنيفها حسب نوع النص لتحديد مفاهيمها ودلالاتها واستعمالاتها.  وفيما يأتي، نستعرض العبارات  

ا النصوص  البسيطة و المركبة في اطار  لإدارية والقانونية والأدبية حيث لها في كل مجال من هذه المجالات  المشتقة من الصيغ 

 استعمالات وتوظيفات مختلفة وتدخل في تكوين عبارات اصطلاحية مخصصة كما اشرنا اليه آنفاً.
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 الكتابات الملكية والنصوص الإدارية  1.3.4

يخ أنه  الكتابات الملكية في نقطة مشتركة وهي  النصوص الإدارية مع  البلاد عن  تتلاقى  إدارة  النوعين في أمور  تص كلا 

الإدارية   السجلات  في  الاثنين.  بين  مشتركة  اصطلاحية  عبارات  نجد  ما  كثيرا  لذلك  والاقتصادية،  العمرانية  النشاطات  طريق 

الفعل   بنشاطات الملك، توجد عبارات اصطلاحية عديدة دخل في تركيبها جذر  ال  gi4والكتابات المتعلقة  تلك  سجلات  ، وبما أن 

تتعلق بالاقتصاد وإدارة البلاد في الألف الثالث ق.م ولا سيما في عصر اور الثالثة المعروفة بالكمية الضخمة من النصوص الإدارية  

اليومية   الحياة  من  العبارات في مجالات عديدة  تلك  استعمال  ، فشاع  والعمرانية  الاقتصادية  النشاطات  من  العديد  تعكس  التي 

من العبارات الشائعة جدا في    ki …gi4حات وعبارة جديدة ومختلفة. وبهذا الخصوص، نجد العبارة الفعلية  وتفرعت منها مصطل

"استعاد مكانه" أو   ki-  mu-na-gi₄  biالنصوص الملكية التي تتعلق بنشاطات الملك العمرانية خاصة، ،عادة ما تأتي العبارة كاملة :  

دد لا يحصى في هذه العبارة التي استعملها الملوك كتقليد وعرف منذ عصر فجر السلالات  "أعاده الى مكانه"، ولدينا من الأمثلة ع

-gal-an-zu me( من الألف الثاني ق.م.  ٥٦ادينام )-السومرية الى نهاية العصور القديمة في بلاد الرافدين.  نجد في كتابات سين

libir ki-bi bí-in-gi4-a     الحكيم، أعاد"ME  (. ومن جهة أخرى هناك صنف من النصوص   ٥٧ا")القديمة الى مكانهki-bi gi4-a     في

السجلات الإدارية  تعني حرفيا "الاعادة الى مكانه" و تعني في إطاره الإداري :  تلخيص العمليات المنجزة في يوم معيّن في مكان  

 (. ٥٨معيّن  . وتشير هذه النصوص الى حساب الرصيد او الرصيد اليومي لموظف ما )

اشبي  د فيتر      "الاسترداد":  -كتابات  العبارة ولكن في سياق معنى:  تحتوي على هذه     kalam ki-bi gi4-gi4-dèايرا جملة 

البلاد"، وتأتي عبارة   كتابات    šu-gi4"لاستعادة  السيطرة على". وفي  "يعيده في يده"، أي: "يعيد   : "يستعيد"، حرفيا:  أيضا بمعنى 

 "الذي اعاد السيطرة على الأرض الأجنبية" .    kur šu-ni bí-in-gi4-aالملك نفسه وردت  ايضا : 

عبارة      هي  الثالثة  أور  من عصر  الإدارية  النصوص  في  والزراعة  بالأرض  المتعلقة  العبارات  تعني:    giš-gi4-aمن  التي 

التي تضيف الى الفعل    aة  بمعنى: "يجرف" و "يسوي" واللاحقة الاسمي  giš…gi4"المستوي" )أي الأرض(، مشتقة من الفعل المركب  

للعبارة نفسها )  al-ak ú-gi4-zé-aصياغة الاسم أو الصفة، )الأرض( المستوية". ويعتبر شتاكنلر ان عبارة   ( .  ٥٩تمثل شكلاً مختلفاً 

ة من  اما مكونات العبارة فهي : الخشب ... يعيد، والمعنى بذلك يصبح: "يعيد الخشب"، ربما ان تسوية الأرض تم بأداة او بقطع

-kunالخشب، اما الفعل في الغالب فهو حركة التسوية بواسطة تكرار وإعادة سحب الخشب على الأرض. اما في العبارة  الشائعة  

zi-da gi4-a    و احياناi3-gi4-am3    فقد استعمل في اطار معنى أعاد بناء فيما يخص السدود في النصوص الإدارية من عصر أور

 . (٦٠الثالثة )

المصطلحا مصطلح    ت من  الصناعة،  أو  بالحرفة  الاكدية    sa-gi4-aالمرتبطة  من    eršuفي  "تجهيز"  او  "اعداد"  بمعنى: 

 sa( . نجد الإشارة الأقدم اليها في نصوص كرسو منذ عصر فجر السلالات بصيغة    ٦١واللاحقة الاسمية )  sa … gi4الفعل المركب  

gi4-gi4-dam    وأيضا ،sa ù-gi4  تشير النصوص من كرشانا الى العبارة الفعلية المركبة    ة. وفي عصر أور الثالثsa-gi4-gi4-aka    تاتي

( للولائم  الاعدادات  الاعدادات"، وهي تخص عمل  "عمل  العبارة الاصطلاحية مع الملابس  ٦٢بمعنى:  تأتي هذه    .)túg sa-gi4-a  

( الكتان المجهزة )  gada sa-gi4-a(، و  ٦٣الملابس المجهزة  الغ٦٤ملابس  النصوص، ومن هذه العبارة تم اشتقاق لا( وهي  بة في 

(. و نجد العبارة أيضا مستعملة  ٦٥وهو نوع من الملابس في نصوص كرشانا )  túgsa-gi4-dab6عبارات أخرى متعلقة بالملابس مثل  

. ولمعرفة أساس (٦٦العمال المستعدة ) erín-sa-gi4-aأي الجلد المجهز. وفي النصوص اللغوية نجد عبارة  kuš sa-gi4-aمع الجلد 

بمعنى: "إعادة" أو    gi4"حصيرة قصب" رةذر الفعل    saاستعمال الفعل في هذا السياق، يجب تحليل الفعل المركب المكون من  

"ترميم"، وهكذا المركب يعني حرفيا "ترميم حصيرة"، السبب الذي قد يكمن وراء ارتباط هذه العبارة في اغلب الحالات بإعداد  

   .الملابس والنسيج

بصفته يعني في الأساس    gi4تتعلق بعض العبارات الإدارية بالدفع )لاسيما في نصوص أور الثالثة( يدخل فيها الفعل  

-gi4-gi4بمعنى: "الدفع بعد الحصاد"، و توجد ايضا صيغة    egir buru14 gi4إعادة او استرجاع المستحقات، ومن هذه العبارات  

dam  أور الثالثة، و تعني "للإعادة" او "للدفع" اي "يجب اعادته" ، وهي صيغة    بكثرة في النصوص الادارية من عصرsu-su-dam  

"للدفع بعد    egir buru14 gi4-gi4-de3 su-su-damنفسها بمعنى "يجب سداده )دفعه( "، وقد تأتي الصيغتان في جملة واحدة  

"اذا لم    nu-ni-gi4 tukumx-biالنفي للفعل      وبعدها صيغة الشرط  gi4-gi4-dam(. في احد النصوص، تظهر صيغة  ٦٧الحصاد")

-gi4-gi4"من )الكمية( المسترجعة"، و  gi4-gi4-ta(.  و تأخذ العبارة صيغة اسمية في بعض النصوص الادارية مثل ٦٨يعيده اليه" )

bi    كميته المسترجعة" او "هذه المسترجعات". كما تشير النصوص الإدارية أيضا ان"gi4-gi4  ت الاناث  لا كصنف من العامgeme2 

gi4-gi4-me  ("٦٩التي قد تعني: "العاملات المسترجعة" وتم فهمها من قبل البعض كونها "الاناث الاسيرات .) 
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وهي من العبارات الموجودة في المدونات الإدارية في دريهم في عصر     mur-e gi4-a(  ٧٠هناك العبارة الاصطلاحية )

(. كما ان  ٧١شي الصغيرة التي توضع في حقل التسمين أي الحيوانات التي تم تسمينها )او أور الثالثة، وهي تطلق كمصطلح على الم

 (. ٧٢"نوع من تقدمة" في نصوص منذ عصر فجر السلالات )  bur-gi4عبارة 

التوصيل.   أو  الارسال  سياق  في  وهي  الاصطلاحية،  العبارات  في  الفعل  هذا  استعمال  من  أخرى  جهة  الى  ننتقل  ثم 

عنى للفعل نجده في ظل استعمال حشوة الحركة والاتجاه كما ذكرنا في حديثنا عن الفعل. ففي نصوص حقبة فجر  لمامبدئيا، هذا  

الحقبة    šèبمعنى: "قد ارسل"، ونجد حشوة الحركة والاتجاه تظهر    hé-šè-gi4-gi4السلالات نجد صيغة الماضي   التي تصبح في 

الحديثة   م  išالسومرية  الجملة   تتضمن  وعندما  الفعل    ل ث،  معنى  فيصبح  الحشوة  العبارة    gi4هذه  و  "يرسل".  الحال  هذه  في 

"لم يرسل أحد". من هذه العبارة الفعلية تم اشتقاق     lu2 nu-mu-un-ši-in-gi4الفعلية النافية التي نجدها مثيرة للاهتمام هي  

"المراسل"   مهنة  مهمة في    lú kin-gi4-aاسم  أدوارا  لعبت  التي  المهمة  تقريبا في جميع  اتمن المهن  ونجدها  الرافدين،  بلاد  ريخ 

( . هذه المهنة  ٧٣)  mar ši-ip-riفئات النصوص المسمارية منها الأدبية والملكية الإدارية. يرادف هذا المصطلح في اللغة الأكدية  

واور الأدبية منها )سرجون  النصوص  بكثرة في  الواردة  المهن  : -من  للمراسل    kin-gi4-a nu-mu-un-du11-du11 زابابا(  يقل  : لم 

العبارة الاسمية مكونة من اسم  ٧٤) أو "عمل"، والفعل  pâru)بالأكدية    kin(.  هذه  بمعنى: "ارسال/إعادة"،    gi4(  بمعنى: "طلب" 

أي     aوالاسم الموصول   الذي،  ,    lu2 kin-gi4-aبمعنى  "المراسل". وعبارة  الطلب"، وهو  بتوصيل  أو  بإرسال  الذي يقوم  "الرجل 

maškim-e-gi4  ("وترجمة  ٧٥بدورها تعني "المراسل ،)Sallaberger  (  "كما نجد عبارة  ٧٦هي  "المفوض الإداري .)gaba-ta gi4-a  ،

(. بينما  ٧٧من عصر أور الثالثة )  MVN 20, 108لترجمة تلك العبارة في النص     Maedaوالتي وردت في عدة نصوص، لم يتوصل  

 (.٧٨العائد من" )  gabaفئة من المراسلين، وبهذا تكون الترجمة "المراسل  gaba-ta نا Pomponioو  D’Agostinoيقترح كل من 

 النصوص القانونية والقضائية 2.3.4

، فنجده يدخل في تركيب  gi4عد القوانين و النصوص القانونية والقضائية من المصادر المهمة جدا لاستعمالات الفعل  ت

ملة في القضايا الاجتماعية المعروضة في هذه النصوص بصورة خاصة. من حيث  عتأهم العبارات الاصطلاحية المهمة جدا المس

المبدأ، استعمل هذا الفعل ضمنيا في اطار المعاني الاساسية "الإعادة" و"العودة" ويتنوع أيضا مع اختلاف العبارات. نبدأ بالصيغة  

من    inim-gi4الفعلية   تتكون  و  inimالتي  والذ  gi4"الكلمة"،  او    ي "يستعيد"،  للتعبير عن سحب  الكلمة"،  "استعادة  يعني حرفيا: 

الغاء الشخص لكلمته أي انه غيّر رأيه. وتأتي هذه العبارة  كثيراً في النصوص القانونية في سياق العقود، حيث يغيّر أحد الطرفين  

نلاحظ ان هذه الصيغة الفعلية لا    ،رأيه او كلمته، ومن الممكن ان يشمل أيضا احد الشهود الذي يقدم على تغيير أقواله. ومع ذلك

 sá-dug₄-na éفي اطار مختلف :     inim ḫé-éb-gi₄( نجد العبارة الفعلية  ٧٩تستعمل فقط مع القول او الكلمة، ففي كتابات كوديا )

dnin-nin-gír-su-ka-ta inim ḫé-éb-gi4     النصو نفسه في  الموضوع  إطار  ونجد في  ننكرسو".  معبد  من  تقدمته    ص "فليسحب 

، بمعنى "أن لا يرفع أحدٌ دعاوى مرة   nu-u3-gi4-gi4-da lu2 lu2او    lu2 lu2 nu-gi4-gi4-daالقضائية عبارة تتعلق بالطرفين، هي   

 (. وهو بمثابة قسم لكي لا يشتكي احد ضد الاخر مرة أخرى بعد انتهاء القضية.  ٨٠أخرى ضد الآخر" )

جذر هذا   للفرد، نجد  من المصطلحات الأكثر شيوعا في النصوص القانونية والتي تتعلقّ بصورة عامة بالوضع الاجتماعي

(.  ٨١تعني "العروس")  kallatumفي الأكدية     e2-gi4-aتعني: "خطوبة" او "زواج"، و عبارة   e2-gi4الفعل يدخل في تركيبتها. فعبارة  

-éحرفياً هي "العودة إلى المنزل"، اما عبارة    e2-gi4نفسه "ابنة بالتبني" و "زوجة الابن". و ترجمة  تعني في الوقت    e2-gi4-aكما ان  

nu-gi4-a    ("وبالنسبة للصيغة الفعلية لهذه المصطلحات، فهي  ٨٢فهي تعني حرفيا "غير عروس"، أي: "الفتاة غير المتزوجة .)e2 

… gi4    اوa…gi4   د كثيراً في النصوص القانونية لتحديد الحالات والشروط والعواقب، نذكر  التي تعني: "فض البكارة" واتي توج

عدد منها على سبيل المثال، في المادة الخامسة في النسخة التي تعود للحقبة البابلية القديمة )من اور و نيبور( من قانون اورنمو،  

 تي تعود الى عصر أور الثالثة: والتي تقابل المادة السابعة في النسخة التي تم العثور عليها حديثا وال

tukum-bi geme2 lu2 e2 nu-gi4-a nig2-a2-gar-še3 lu2 i3-ak e2 bi2-gi4 lu2-bi 5 gin2 ku3 i3-la2-e 

(.  ٨٣"إذا قام رجل ، بطريقة متعالية ، بفض بكارة أمة عذراء لرجل آخر ، يجب أن يدفع هذا الرجل خمسة شاقل فضة")

م نجدها  نفسها  الصيغة  استعمال  تقريبا  هو  والفارق  أمة،  من  بدلا  حرة  امرأه  الاعتداء على  تخص  أخرى  فقرة  يسير في  فارق  ع 

، بينما نلاحظ غياب هذه الحشوة في الفقرة السابقة التي تخص الاعتداء على أمة حيث    e2 bí-in-gi4حشوة العاقل مع الفعل   

الفعلية على النحو الآتي:   تعّد من الممتلكات اي من  ، وذلك ربما    e2 bí-gi4كانت الصيغة  )العبيد بصورة عامة( كانت  لان الامة 

 الجماد:   
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tukum-bi dam guruš-a e2 nu-gi4-a nig2-a2-gar-še3 lu2 in-ak e2 bi2-in-gi4 nita-bi i3-gaz-e   

إلى منزله ، فسيقتل هذا  سيفيل ترجم المادة القانونية على النحو الآتي: إذا أغوى رجل بمكر امرأة مخطوبة لم تتزوج بعد وأخذها  

 (.  ٨٤الرجل. )

يبدو ان استعمال هذه الصيغة الفعلية الى ما بعد الالف الثالث في الحقبة البابلية القديمة، حيث جاءت الجملة الفعلية  

( من  ٨٥تا )نينور   –بمعنى الاعتداء في النص المعروف بمحاكمة قتل من نيبور يعود تاريخه الى عهد أور     a   bi2-in-gi4السومرية  

لوكال٨٦إيسين) ان المدعو  ادعى  لوكال-(،  انكر  ثم  اعتدى عليها،  و  أمة المدعو كوكوزانا  أخذ  إنه لم  -ميلام قد  ميلام ذلك وقال 

ق.م. تم العثور    ١٩٠٠تم باللغة السومرية تسجيل جريمة قتل حدثت في حدود    nu-a bi2-in-gi4يأخذها ولم يقم بالاعتداء عليها  

 (. ٨٨)  ١٩٥٩(، وتمت قراءة النص وترجمته من قبل جاكوبسن في  ٨٧ها أثناء أعمال البعثة الألمانية في مدينة نيبور )على عدة نسخ من 

،  Gudeaفي حقبة سلالة لكش الثانية في كتابات    a-gi4-aجهة أخرى، وبعيدا عن النصوص القانونية، نجد العبارة    من

إله مدين ننكرسو  الإله  اطار معنى آخر في وصف  الرئيسي،  في  الجارفة".  ٨٩)  en a-huš-gi4-aة كرسو  المياه  "سيد  تعني:  والتي   )

بمعنى: "تدمير" )مكان بسبب مياه الفيضان يقطع مساحة    naqārumهو    a - gi4 - aويرجح فالكنشاين أن المرادف الأكدي لعبارة  

الهائج( ) الدمار في مساره  تعويذات  ٩٠واسعة من  أجزاء مكررة من  إلى     ardat lili(. في  اللغة من قوينجق، وتمتّ الإشارة  ثنائية 

 (. ٩١)  a/é-nu-gi4 aمشتق بشكل ثانوي من  giš nu-gi4-a( ويعتقد فالكنشتين lā naqpatuفي الأكدية  ) giš-nu-gi4-aالمترادف  

المعروفة    الاصطلاحية  العبارة  هي  القانونية  النصوص  كثيرا في  تظهر  التي  العبارات  و    ama-ar-gi4او    ama-gi4من 

( المترجمة كـ حرية آو إطلاق سراح، و الترجمة الحرفية للفعل المركب هي )عودة إلى الأم( او  ٩٢)   ma-ar-igiتظهر أحيانا بصيغة  

سابقة") حالة  إلى  تمت  ٩٣"العودة  للأشخاص.  أو  للممتلكات  الأصلي  الوضع  إلى  بالعودة  يسمح  حكماً  يحدد  المصطلح  أن  أي   ..)

في سياق معنى "الحرية" ، ويظهر    andurārumللعودة إلى الأم" تقابل هذه العبارة في الحقبة البابلية القديمة  ترجمته إلى معنى "

-ama-ar-gi4-ni i3( . نجد مثلا في فقرة من قانون اورنمو من عصر أور الثالثة  ٩٤المعنى المشتق منها "التحرر" او "اطلاق سراح")

gar ( ".٩٥"يتم إطلاق سراحه .) 

 النصوص الدبية  3.3.4

للفعل   ما  نوعا  ومختلفة  متنوعة  استعمالات  على  مهمة  و  عديدة  أمثلة  الأدبية  الكتابات  تلك    gi4توفر  وتكون   ،

السومريون   فيها  يكن  ندخل في فترة لم  أننا  هنا  نلاحظ  ان  المهم  من  اسطورية.  وأيضا غير  اسطورية  سياقات  الاستعمالات في 

حيث نتاجاتهم،  كتابة  وهي    يتحكمون في  القديمة،  البابلية  للحقبة  تعود  السومرية  باللغة  المكتوبة  الأدبية  النتاجات  معظم  إن 

 مستنسخة من النصوص السومرية الأصلية العائدة الى فترات أقدم والتي لم يتم العثور على معظمها كاملة مع الأسف.  

"يبدّل"، وهو يختل  gi4نجد على سبيل المثال   او  "يحّول"  التي شاهدناه في  في إطار معنى  ف تماما عن معانيه الأخرى 

الذي يعني: "يحول" او "يبدل"، وفكرة الاستخدامات العديدة للفعل    balaدراستنا. في حين ان في اللغة السومرية يوجد الفعل  

gi4   العروفة القطعة الأدبية  اللغة السومرية. وكمثال على هذا، تشير  الجمل في  انميركار وسيد    هي التي تؤكد أهميته في تركيب 

-" فليحولك معرفتك إلى الماء"،  ونجد أيضا في قصة )سرجون و اور   zu-a-zu a-da hé-mu-e-da-gi4-gi4(، إلى عبارة  ٩٦اراتا )

يتحول إلى مستوطنة"    é kiški-a uru líl-la-gim maš-gan gi4-gi4-dèزبابا(:    الأشباح ، سوف  الذي كان مثل مدينة  "بيت كيش 

(٩٧  .) 

حية أخرى، نحن بصدد أن ندخل في سلسلة من العبارات، والتي نكتشف أنها تلتقي في عنصر واحد مشترك يجمع  من نا

النصوص   والفعلية( في  الاسمية  )بصيغتيها  تتكرر  التي  العبارات  اكثر  بأول عبارة وهي من  نبدأ  الصوت.  العنصر هو  بينها، وهذا 

تعتمد عليها المعتقدات الدينية السومرية، هذه العبارة هي التي تتعلق بالنصيحة  الأدبية والملكية، وهي من العناصر الأساس التي  

-adفي اللغة السومرية: وهي مشتقة من الفعل المركب    gi4أو المشورة. هذه العبارة الاصطلاحية يدخل في تركيبها جذر الفعل  

gi4بوصايا شروبا يسمى  ما  السلالات في  النصوص من عصر فجر  اقدم  نجده في   ،( "يعطي  ٩٨ك  أو  "ينصح"  الفعلية  ( بصيغته 

بمعنى: "المشورة" أو "النصيحة"، والتي تعّد     ad gi4-gi4(. وتأتي الصيغة الاسمية بتكرار جذر الفعل في أغلب الأحيان  ٩٩مشورة")

يهم في أمور مختلفة ،  من السمات التي تعطى من قبل الالهة الأعلى مرتبة للآلهة الأخرى )وأحيانا للملوك(، يطُلب منهم إبداء رأ 

( )gi4-gi4ويجيبون  بصوتهم   )ad   السومرية باللغة  المستشار  وظيفة  عن  التعبير  تم   ،)ad-gi4-gi4    إرجاع"  : حرفياً  تعني  وهي 

(. وردت الصيغة الفعلية في العديد من النصوص الأدبية والملكية على وجه الخصوص،  ١٠٠الصوت" أي: "الإجابة " أو "المشورة")

دامكالونا  مثلا في   للالهة  انكي:     Damgalunaترنيمة  الإله  "أعطي    en igi-gál-la an lugal šúm-mu ad gi4-gi4 gal-zuزوجة 
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 šagina-gu10-ne-er ad gi4-gi4يذكر شولكي:    Šulgi B(. وفي النص  ١٠١السيد البصيرة من قبل الملك آنو، المشورة و الحكمة" )

mu-un-zu inim   šár-šár mu-zu  العسكريون على المشورة، اعرف أمورا عديدة" )"اطلع السومرية  ١٠٢حكامي  . ومن المؤلفات   )

 (.   ١٠٣)أنت( لا تعُطِ نصيحة )  ad li-bí-gi4التي تعود للألف الثاني ق.م، نجد صيغة النفي للعبارة الفعلية في قصة الطائر والسمك  

نجد    آنفاً،  ، ونجده فضلا عن    كاسم مهنة مشتق  ad-gi4-gi4كما أشرنا الى ذلك  "مستشار"  نفسها بمعنى:  العبارة  من 

( النصوص المعجمية  الأدبية والملكية، ايضا في  الهي  ١٠٤النصوص  لديه عدة مستشار  ننكرسو  الإله  أن  نجد  كوديا،  كتابات  (، في 

-adة، وهكذا يبدو أن  ، و تظهر المفردة كاسم أو لقب للعديد من المعابد أو الأضرح  ad-gi4-gi4والنشاط المنسوب اليهم هو  

gi4-gi4   ( إلهية  أو ردودًا من مصادر  ما سبق، نجد  ١٠٥يصف نصائح  عن كل  اله في نص    ad-gi4-gi4(. فضلاً   ,Nisaba 15كاسم 

من حقبة أور الثالثة، كما تدخل في تركيب الأسماء الشخصية في نصوص اور الثالثة ولكنها قليلة الورود تعّد من    Irisagrigمن  141

في نصوص    ur-ad-gi4-gi4و    ur-ad-gi4-aمن كرسو ، واسم    HLC 238 pl. 113في نص    ad-gi4-gi4ء النادرة، نجد اسم  الأسما

 .  Amorites 18/ BPOA 6, 430دريهم 

يمكن ان يتصل بعنصر الصوت، وان يأتي في اطار معنى: يجيب دون أن يدخل في    gi4من جهة أخرى، نجد أن الفعل  

-mšar-ru-um-ki-in lugal-aر المشورة، فهو يعبّر ببساطة عن الإجابة على سؤال ما، وردت العبارة الفعلية  أو يكون اطا  adتركيبه  

ni im-ma-ni-ib-gi4-gi4  (. وفي النصوص الأدبية من الحقبة  ١٠٦زبابا، تأتي بمعنى: "أجاب سرجون ملكه"  ) -في قصة سرجون و اور

المناظر  قصة  في  مثالاً  نجد  القديمة  والسمك:  البابلية  الطائر  بين  ردّ    u4-bi-a mušen-e ku6-ramu-na-ni-ib-gi4-gi4ة  "هكذا 

 (.  ١٠٨بمعنى: "إعطاء إجابة مواتية") sa6-ga--gi4(.  وإلى جانب كل ما سبق، نجد عبارة ""١٠٧الطائر الى السمك" ) 

بين   توجد  التي  الصلة  السابق  gi4إن  اهتمام في الأمثلة  إعطاء  والصوت بصورة عامة، هي محل  و  المتعلقة بالإجابة  ة 

الى أن المصطلح     Gabbayالآلة الموسيقية، يشير    balagالنصيحة، )وأمثلة أخرى سنأتي على ذكرها(، علاوة على ما يتعلق بمفردة  

ad-gi4-gi4    يستعمل في إشارة إلى آلةBalag    نفسها، و دور الفعلgi4  وت"  هو أنه يشير إلى "ردّ الصدى"، في اطار "إرجاع الص

(١٠٩  .) 

عبارة   النصوص  بعض  في  ويعتقد  balag gi4(-gi4)× kaنجد   ،Gordon    في الأدبية  النصوص  في  العبارة  هذه  أن 

في نصوص الفترات اللاحقة     šagâmumيرادفها في الأكدية     ed-gi4(-gi4) š×kaالفترات ما بعد السومرية المبكرة تطابق عبارة

"يدوي" )  أو  "يعوي"  الفعلية  (١١٠وتأتي بمعنى:  العبارة  أيضا  وبهذا الخصوص، هناك   .šeg10 gi4-gi4    وأيضا تعني: "يصرخ"  التي 

ينعق"    šulu"الطائر  u-lúmušen šeg11 ba-an-gi4š( . نجد بين الأمثلة والحكم السومرية مثالاً عن هذا المعنى للفعل:  ١١١"يبكي" )

(١١٢  .) 

 

 الاستنتاجات  

السومري بصورة   الفعل  التي  خإن دراسة جذر  الهائلة  للكشف عن كم من المعلومات  الفرصة  لنا  تتيح  اصة ومستقلة، 

هذه   من  مختلفة.  سياقات  في  المتعددة  بمعانيه  يتعلق  ما  كل  فهم  وأيضا  السومرية،  النصوص  أنواع  مختلف  في  عنه  توجد 

الكلمة   وأصل  العلامة  تحليل  طريق  عن  اليها  توصلنا  التي  المEtymologyالاستنتاجات  أن  هي  الإعادة، ،  هو  للعلامة  الأول  عنى 

الصد: يرد،   أو  الرد  تتأصل من المعنى الأصلي في سياق  التي  بقية المعاني  تأتي  ثم  من قبل.  ابداً  تكن واضحة  الفكرة لم  وهذه 

،  ريجيب، يلغي، ومعاني أخرى أيضا في سياق الدفع: يدفع، يعوض، وفي سياق الانعكاس: يغيّر، يحّول، وفي سياق التكرار: يكر 

والمفردات   والاسمية  الفعلية  العبارات  عن  فضلاً  يسحب.  يجلب،  الجلب:  سياق  وفي  )يسترجع(،   يستعيد  يرمّم،  تكرار،  يعيد 

الفعل   جذر  عن  أخرى  استعمالات  خاصة،  بصورة  والأشخاص  الآلهة  أسماء  أخرى،  ناحية  من  لنا  تقدم  مثلا  gi4المركبة.  نجد   ،

 ه الجملة الفعلية غير مستعملة تستعمل كأسماء الاعلام. بمفردات تحّول الى اسم علم، او ما يش

كما ساعد وجود معانٍ عديدة لهذا الفعل في توظيفه بكثرة في عبارات وجمل متنوعة في اللغة السومرية و في مختلف  

لأسطوري الذي كثيرا  االمجالات، منها الحياة الاقتصادية واليومية التي تجسدت في النصوص الإدارية، و الحياة الفكرية والماضي  

ما كان مجالا للتأمل من السومريين، وهذا ما نلمسه عند استعراضنا للنصوص الأدبية. وبصورة عامة، توصلت دراستنا هذه إلى أن  

في النصوص الأدبية المكتوبة باللغة السومرية من الألف الثاني ق.م  يتم في إطار معان جديدة ومختلفة عن    gi4استعمال الفعل  

أنفسهم    طريق هم  السومريون  كان  حينما  ق.م  الثالث  الألف  في  بالضرورة  موجودة  تكن  لم  وفعلية  اسمية  وعبارات  تركيبات 

أصحاب النتاجات و يكتبونها، وهذا لا يشير الى أن استعمال اللغة السومرية امتد الى فترة ما بعد السومرية فحسب، بل إن تطور  

 حقبتهم الزمنية.     اللغة لم تتوقف عند السومريين وانتهاء
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 دای رمهۆ س  یستهڕ  له ی كاننانهێ كارهوبه gi4  یكار  ی واز ێش

 سروود طالب محمد طاهر كامل                  لیخل یئار 

 رێ ولهه -نیدلاحه سه   ۆیزانك ، ئاداب یژ ێلۆ ك

 پوخته

 ی ر مه ۆ س  ی كار   یگهڕ   ی كاننانه ێكارهر به سه   خستنه   شكیت  ه ل  ه یییتیبر  ی كرهسه   ی كه یوهێشبه   كه   كه ه یوهنه یژێتو   دا،یرمه ۆ س  یسته ڕ   له   یكاننانه ێكارهوبه   gi4  یكار   یواز ێش

gi4   هه   یكرهسه   رهنه ڵپا   له   كێكه ی.  وهه ییرمه ۆ س  یساز سته ڕ و    زاراوه  یوو ڕ له ند چه   له   اتریز  كه كاره  یگهڕ   كه   ه یوهئه   كه وهنه یژێتو   ینجامدانئه   یكان شه ێاكڕ رنجسه   رهو 

 ه ییندتمه به یا ت  یوهێچوارچله   gi4  یكار   یگهڕ   ۆب  یوانزمانه   یكه ییكاریش  ،ه یوهێو ش". به وهانه ڕ " و "گه وهاندنه ڕ "گه   له   نیتیبر  كه   كانه ییكرهمانا سه   ه ل  جگه   ه ی هه   یكه ی ا مان

 یوهێپ  كه   وهموو ماناكانه هه )به   كار  له   ه ییتی موو شت برهه   ش ێپ  ه یینگده  گه ڕ م بئه ر.  به   نه یگری ده  داه ی وهنه یژێم تو له   كه   ه یبازهڕێو  ، ئه م كارهئه   یكان ه ییزمانڕێو    ی ماناناس

به ستنوهیپه  ئاوه  هزاراو   نیگرنگتر  ی نانێكهێپ  یرچاوهسه   مڵ (،  و  ناو  له دایرمه ۆ س  یسته ڕ   له   ناوهڵو  ، پشت وهه  gi4  ی كار   ی گهڕ   به   كان سته وهی په   ووشه   یوهكردنه ی ش  . 

ر سه كار له   پ.ز، وه  ١٥٠٠  ا ت   ٢٦٠٠  وان ێن  یو ماوهئه   واته   ا، یتامۆ پۆز ێم  پ.ز له   ی مدووه  ی زارههه   ی تاكان رهپ.ز و سه   ی م ه ێیس  یزارههه   ی كانه ییرمه ۆ س  قه ده  به   نیستبه ده

 قه و ده  كان، ه ییئابوور  قه كو ده، وهكار هاتووهكاندا به قه ده  رهۆ موو جهه   له   gi4  یر كا  یگهڕ   ی نانێكار هبه   كه   یوهئه   ۆیهبه   نی كه ده  كانه ییخێم  قه ده  یكانرهۆ موو جهه 

 .  كانه ییبدهئه  قه ها دهروههه   وه كان،ه یی و دادگا  ییاسا ی
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The verb form gi4 and its uses in the Sumerian sentence structure 

Ari Khalil Kamil                Sarood Talib Mohammed Taher 

College of Arts, Salahaddin University-Erbil 

Abstract 

This research targets the Sumerian verb gi4 principally in terms of its uses in the Sumerian sentence structure. The 

objective of this research revolves around investigating and highlighting the root of the verb gi4 in the Sumerian texts. 

One of the most interesting motive is that the verb in its context has several meanings, aside of the most notably "return" 

and "turn". So, a linguistic analysis of the Sumerian root gi4 within its grammatical and semantic properties, is the 

method which we follow in this research. This Sumerian syllable is primarily a verb (with various degrees of meanings 

attached to it), but it also makes up important adjectives, nouns, and terms in Sumerian sentences. In the analysis of 

vocabulary, we rely on the texts of the third BC and early second millennium BC in Mesopotamia, i.e. the time period 

extending from approximately 2600 to 1500 BC, and on several categories of documents, including administrative and 

legal texts, as well as literary productions . 

Keywords:  Sumerian language, texts, cuneiform, formula, verb, sentence. 

 

 


